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A BŰVÖS GYÖNGYÖK.
vagy :

Pali á r n y c ka.
- ... _ (Folytatás.)

Ferke hallotta volna azt a 
komoly, ünnepélyes kérelmet, 

^."■Amelyet Jenő elutazása előtti 
újjel anyjához intézett, mnulent ér­
tett volna. A jó anya bízott Jenőben, 
mivel pedig Jenő pártolta Ferkét, 
anyjuk sem tehetett egyebet. Aztán 
annak az arany órának a története is 
mindig eszében forgott. Jenőnek ez 
legdrágább kincse volt; mert vált 
meg hát tőle s mért adta épen Palinak 
s mi volt annak oka, hogy Jenő oly 
ko oly, szomorú volt. mielőtt az arany 
órát odaadta Palinak ?

Aztán eszébe jutott a jó anyának 
az is, mennyire megzavarodott Pali, 
mid m akkor reggel ott a romoknál 
fekve találta. Miért ijedt meg annyira, 
miért pirult el, miért sütötte le sze­
meit ? E kérdésekre egy gondolat 
mm’ült föl a jó anya agyában, s 
szinte megrémült tőle. „ Hátha Pali 
a bűnös és nem Ferkö ?“ ügy van, 
majdnem bizonyosnak látta, hogy 
Pali volt ama szerencsétlen éjjeli csíny 
elkövetője. De hát hogy történhetett 
az, hogy oly sokáig titkolni bírta 
tettét s még mostanig sem vallotta be ?

Jenő arra is kérte anyját, hogy 
vesse magát közbe Ferkéért, ha atyja 
nagyon kemény, szigorú volna a sze­
gény fiú irányában. Akarta is ezt 

I tenni a jó anya, annál szívesebben,
i mert most már maga is meg volt ! 5 °

L A P.

gvőződve Feri ártatlanságáról, nem is 
került volna nagy fáradságba a sze­
rető atya kiengesztelése és mégis, az 
anya félt a kísérlettől. Mert ha ó 
bizonyítgatni fogja, hogy Feri ártat­
lan, nagyon természetesen rögtön azon 
kérdés merül föl, hogy: „ki hat a 
bűnös ?” S erre aztán mit feleljen í 
Ha már Ferkóra nagyon haragudott 
apja, mennyire haragudnék Palira, ha 
megtudná, hogy nemcsak ő a bűnös, 
hanem annyi idő óta félrevezette az 
egész családot és másra hárította a 
gyanút. Mint volt katona, a gyerme­
kek atyja különösen gyűlölte a csal- 
faságot és árulást s az effélét igen 
szigorúan büntette gyermekeinél is. 
A szegény jó anya tehát nagy gyöt­
relmek közt ólt, nem mert szólam 
sem Ferke mellett, sem Pali ellen és 
várta, hogy a gondviselés valamiképen 
talán megoldja a klí máit csomót.

Pali ezalatt előkészít'eteket tett 
az iskolába való utazásra. Nagyon 
rendes, pontos fin volt s most egész 
ideje abban telt el, hogy rendezgette 
és újból rendezgette könyveit, írásait, 
összeszedte tolláit, gombostűket a lep­
kék felfűzésére, melyeket majd jövő 
nyáron fogni fog ; aztán voltak min­
denféle gombocskái, üvegcséi, viasz- 
darabok, festékek s ezerféle apróság 
s Pali mindezt példás rendben rakta 
össze. Etelka gyorsan kérdezgette tőle, 
mire való neki ez a sok lim-lom, do 
mint rendesen, nem sokat tudott meg. 
Pali örökké járt-kelt, keresgélt, ren­
dezgetett, az udvarra, kertbe szaladgált 
s alig állt egy-egy félóráig egy he-
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jyen, ami annál föltünőbb volt, mert 
eg- szén ellenkezett eddigi szokásával; 
- - ezelőtt órahosszat elüldögélt va­
lamely könyv mellett, vagy kis mú­
zeumánál, melyben nem szűnt meg 
gyönyörködni.

Most azonban, sajátságos, Pali 
alig nézett oda kis múzeuma felé, 
sőt szándékosan kerülni látszott azt 
s még beszélni sem szeretett róla és 
mikor egy napon ismét valami szép 
ajándékot kapott gyűjteménye szá­
mára, egyenesen az asztal fiókjába 
tette s ezt azzal mentegette, hogy a 
szekrény mar nagyon tele vau, nem 
fér belé semmi. Az igazi ok pedig az 
volt, hogy Pali borzadott, ha csak 
látta is a szekrényt. A sötét Gond 
árnya látszott ott ülni a szekrény 
sarkában. Szerette volna kidobni a 
szobából a szekrényt minden gyüjte- 
ménynyel együtt, mert minden egyes 
tárgy mintha vigyorgott volna feléje 
s ezt suttogta volna : te vagy a bű­
nös! te vagy a bűnös!

Alig várta, hogy már az útra 
keljenek az iskolába; úgy hitte, hogy 
az iskola most valóságos mentőhely 
lesz számára, csöndes kikötő, melyben 
pihenni fog az otthon szenvedett sok 
hány kodás után. Ott lesznek számos 
pajtásai, lesz sok dolga, lesz sok játék 
s ennyiféle elfoglaltatás közt majd 
csak elenyészik az a kínos aggodalom, 
mely most üldözi, a lelkiismeret éles 
kése pedig majd csak megtompul. 
Azonban, bármennyire biztatta magát 
ilyféle reményekkel, néha-néha eszébe 
jutottak Jenő azon szavai, hogy me­

het az ember bármily messzire, utaz- 
batik szárazon, tengeren vagy akár lég­
hajón a levegőben is, — „post equi- 
tem sédét atra cura," — a sötét
Gond mindenhol sarkában marad s 
annál közelebb jut, minél inkább igyek­
szünk menekülni élőim

Ekközben különböző hírek is ér­
keztek, melyek épen nem valamik 
megnyugtatók az aggódó családra 
nézve. Jenőtől még nem érkezett 
ugyan levél, de a hírlapok tele vol­
tak ijesztő tudósításokkal; a csatatérre 
kivonult hadak közt járványos beteg­
ség tört ki s a katonák százanként 
haltak el, még pedig nem esek a 
szárazföldén 
ekként sok bátor ifjú,

bane ni a hajókon is, és
a hareztéren

dicsőséget készült aratni, idő előtt 
hirtelen sírba szállott. Szegény Etelka 
reggolenkint órahosszat várta a ka­
puban a postás legényt, hogy ha Je­
nőtől levél érkezik, ő kaphassa leg­
először kezébe ; de egyik nap mult a 
másik után s a várva várt levél nem 
érkezett; Etelka busán tért mindig 
vissza.

De ha már busulásról szólunk, 
buskomolyabb ez idő szerint nem volt 
a házban Palinál. Ott volt háta mö­
gött mindigjjg a sötét arnva.
Hajdan, oly régnek látszott, pedig 
alig néhány hét múlt azóta, — vi­
tatkozott Jenővel és nevette, gúnyolta, 
hogy neki bizony senki sem tudná 
megmutatni azt a „sötét Gond“-ot; 
most keservesen meggyőződött a Gond 
létezéséről, annyira, hogy sem éjjele, 
sem nappala nem volt nyugodt, s inig
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kezdetben azt remélte, hogy idővel 
majd elfelejt mindent, most úgy ta­
pasztalta, hogy lelkiismerete napról 
napra inkább kínozza.

Senki sem ismerte volna meg 
Pali beesett szemeiben, sápadt arczá- 
ban, lecsüggesztett fejében azt a fiút, 
ki néhány héttel ezelőtt még oly ví­
gan és emelt fővel szaladgált szerte 
s ki, minden bűntől ártatlannak tud­
ván magát, bátran szemébe nézett 
mindenkinek, a kivel beszélt. S pe­
dig, ha visszaemlékezett a történtekre, 
mily csekélységből eredt az egész, 
most már oly nagy baj! Egy kis 
irigység, egy kis büszkeség, egy meg­
gondolatlan, d t magában véve alig hibás 
tett, — ez volt a mag, melyből nagy 
fa nőtt, a szikra, melyből tűz támadt; 
egy meggondolatlan tett, és — a ha­
zugság és árulás egész sora keletke­
zett belőle.

Az iskolába való készületek végre 
be voltak fejezve, a podgyász elren­
dezve, mindeu bepakolva s most már 
Pali még ezen időtöltéssel sem űz­
hette el kellemetlen gondolatait; az 
indulás napja is ki volt tűzve s Pali 
most szobájába zárkózva sóvárogva 
várta a pillanatot, midőn végre el- 
utazhatik a helyről, hol minden oly 
kínos emlékeket költ benne.

De még elutazásuk előtt megér­
kezett Jenőnek várva várt levele. 
Rövid levél volt s jelenté, hogy ha­
jójuk már találkozott ellenséges hajó- 

í val. Váltottak is nehány lövést, de 
j komolyabb baj nem történt; meg­

említés hogy bizony a járvány na­

gyon pusztít a seregben, de szerencsére 
az ő hajójukon eddig még nem. Végül 
melegen üdvözli mindnyájukat egyen 
ként s utoljára még azt irta : „Palira 
nagyon sokszor gondolok s nagyon 
szeretném, ha csak néhány sort Írna 
nekem. “

(Folyt, köveik.)

KÁRÓNAK TANULNI KELL.
(Képpel a 344. lapon.)

Kákónak tanulni kell 
Két lábára állni,
Kézcsókolni s az abroncson 
Szépen átugrálni.

Visszahozni ezt, amazt 
Kosárt vinni szájban 
S meg se nyikkanni, ha ételt 
Tesznek mellé tálban.

Nehéz leczke bizony ez,
Bárki megpróbálja, —
De szorgalom é.< akarat 
Itt is helyét állja.

LADIKBAN.
(Képpel a 348. 1.)

Ladikban ülni,
Evezős kézzel 
Vízre repülni 
Fürge lökéssel,

Suhanni halként 
Habzó hullámon,
Viz ingó tükrén 
Bátran vidámon,

Kerülni, fordulni 
Erősen ügyesen,
A kormányt tartani 
Vigyázva, szemesen,

Csónakban evezni 
Az gyönyört ad ám ! 
Repülni siklani 
Gyöngy habok hátán!
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NAGV MAGYAROKSZAG,
vagy :

négy szerzetes barát viszontagságos 
útja a magyarok ősi hazájába.

Irta ; O-yörgy- Detík.
I Vége.)

/Ti
wYula szótlanul nézett le a 'Lm ... , ,

völgy be, s addig nézett, míg­
nem szemei elhomályosodtak; 

b azt hitte hogy a fáradság miatt, 
pedig hát k(Ínyek miatt történt az. 
Kényekkel üdvözölte a régen keresett 
hazát. Nagy öl a gyár orszá got, a magya­
rok ős hazáját.

II.
A magyarok istene.

Őseink nagyon vallásosak voltak. 
Nyelvünkben és közmondásainkban 
sok olyan kifejezés van, mely ezt 
bizonyítja. Például: az egy élő örök 
isten, ur isten, teremtő isten, a jó 
isten, édes isten, szerelmes isten, 
boldog isten, istenem terem tőm. nagy 
isten, való isten, bizony isten. Eskü- 
jókét az éló istenre, egy bizony örök 
istenre tették, s isten engem úgy 
segéljen-nel erősítették. Tőlök marad­
tak ránk e kifejezések is: magyarok 
istene, isten neki, isten nevében, isten 
hírével, isten számában, istenemre, 
isten bizony, isten igazában, isten 
tudja, isten segíts, adja isten, isten 
őrizz, isten adta, isten teremtette, 
istenre kér, amúgy istenesen, isten 
velünk, istennek ajánlom, isten veled,

I isten bocsá isten űzesse meg, isten 
oltalmazza, isten verte, isten tudja,

Öten taszította, istentől elrugaszko­
dott, isten hozott, adjon isten fogadj 
isten.

Továbbá ó" eredeti kifejezések 
ezek : az isten is örül neki, az isten 
jókedvében teremtette, az isten is 
megcsudálja (olyan szép), az istenke 
haragszik (mennydörgéskor), istennyila 
(villám), a haragos isten mennyköveit 
szórja, istmi nyila üsse me?, mi az 
isten nyila, isten haragja, isten bün­
tetése, isten ostora, isten ölte (ter­
mészetes halállal kimúlt), isten átka 
van rajta, mindnyájan isten kezében 
vagyunk, isten küldötte szarvas (a 
melyik Hunort es Mogort a Aleőtis 
tó mellé vezette), isten akaratja, 
isten választott népe, isteni gond­
viselés, öreg isten, isten lova, rá nehe­
zült az isten keze.

Az isten nevét növényekre és ál­
latokra is alkalmazták, például: istenfa, 
isten haragja, isten kegyelme fű, isten 
lova farka, isten nyila, isten pohár- 
kája, — szakái a, — táskája, — kor- 
sókája, — kenyere, — papucsa, — 
madara, — üuője, — tehene, és is­
ten átkozta tövis, isten sava.

Végre számos közmondásunk, me­
lyek nagy része hajdankorból maradt 
fenn, emlékeztet az ősök vallásossá­
gára. Péld. a kinek az isten barátja ; 
jó az isten jót ad, kopasznak hajat 
ad ; mit ád isten, azt ád; az isten 
hatalmas, de az ördög sem alszik: 
ha isten velünk, ki ellenünk ; jobb 
egy isten száz papnál ; jobb az isten 
mindnyájunknál, maradjon a mi há­
zunknál ; kinek isten adja, pap is
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annak adja; ad az isten, kinek nin­
csen ; kinek isten mit ad, ember el 
ne vallja ; hadd istenre dolgodat, hű­
hói vigasztalás hoz ; kit az isten meg­
ver. nem hajdú veri meg ; a hol isten 
óriz, pókháló is kővár; ki istenben hí­
zik. meg nem csalatkozik; nem rö­
vidül meg az isten keze ; nőszés, ked­
vezés, fejedelem választás isten dolga ; 
hiszem az istent, nekem is felvirad 
még; mit istentől sajnálsz, elviszi 
;tz ördög; isten sem tehet minden ki­
nek eleget; az isten sem győzné; ad­
jon isten, ami nincsen ; nehéz isten­
nel ujjat húzni; lassan jő az isten, 
de azért elérkezik; isten a szándé­
kot tekinti; tudja isten : kinek subát s 
kinek gubát; kenyérnek legjobb da­
gasztó] a az isten; ha isten akarja, 
veled leszen karja ; istennek is a szé­
pé. java kell; isten szavát nem alku 
megvetni; tanít isten a kit tanít.; 
isten kegyelme nagy gazdagság: ki­
nek isten nem adja, a kovács sem 
koholja ; nem a ki akarja, hanem a 
kinek isten markábul; isten űzessé- 
vel fizet; hízzál istenben, felgyámo- 
lit : néha isten sem barátunk ; jobb 
az isten ölte, mint az ember vágta; 
kinek isten adja; isten nevében fonás­
ért kinőtt'; az isten akarja, az ablakon 
is beveti; egy istened, több bará­
tod ; végső betegségnek isten az orvosa ; 
ember szava nem isten szava; sze­
gény ember gondolatját boldog isten 
bírja ; érdem után fizet az isten; okos 
feleség nagy isten ajándéka: adjon 

I isten sok irigyet, kevés szánakodot 
1 stb. stb.

III.
T ü u (l é rek.

A magyar nemzet lovaglás termé­
szetéből magyarázható ki, hogy őse­
ink, kik az" ördöggel szembeszálltak 
meséikbcn. a tündérek iránt olt tisz­
teletet éreztek, melv a félelemim
v-dt határos. Pedig a tündérekről 
épen ellenkező képet alkottak magok 
nak. mint a lólábu „uram őrizzről."

A tündérek — az ős magyarok 
képzelete szerint az emberiség jólte- 
vői, a természet gyönyörűségei, kik 
a halandókhoz ragaszkodnak, őket meg­
látogatják, boldoggá teszik, munkái­
kat könnyítik, végzetüket intézik,, jö­
vendőjüket megjósolják, a csaták kime­
netelét eldöntik; szóval a tündéi eo 
jó szellemek. Őseink fogalma a tün­
déreknek egy különös, csodás boldog 
létet, tündérországot 
tulajod nit. 
leseróseob 
„tündér 1"

A tündérek arany bohlog honáim, 
elragadó képet festenek meséink és 
hagyományúnk. Távol messzeségben 
képzelik azt, az operencziás tengeren 
túl, hova az ut réz, ezüst és arany- 
erdőkön át, réz, ezüst és arany folyók 
mellett és gyémánt hegyeken keresztül 
vezet. Vagy pedig roppant szikla- 
hegyben, melynek csúcsai az égb> 
nyúlnak, hol ragyogó termeik varázs- 
vessző ütésére nyílnak meg. Néha 
messzefekvő fényes palota, mád­
kor erdők és tavak közepeit ködbüi

(Folytatása a 346. lapon.)

tündérvilágot, 
s a szépnek kifejezésére 
szavai a „tündöklő*1, a

my7
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! ló,1)0:: tas re laptiez.) van fe leltük; ezek körül a többi tini-

alakult variak fisuk a bdd alatt, mely- dér, 3 , 7. leggyakrabban 12, s azon-

hez felleghíd ve /.et. Legtöbbször eső- kívül nagy számú fürg*e s olganép.

dás ekességii ke rt a tündérek lakása, A tűmdérek rendesen nőneműek, de

hol a burás*oki iá n olvasztott arany néha fi ‘dinemben is előfonJuhiak. Mind

ml V'd ogál, zöldéi 0 1 toro-t ván övedzi a fiatal é's csodaszép.-égü. A leányok

pirul ó naránc Su|<;i,t, szagos balzsam- aranyos ruhában járnak, s arany ha,-

fák illatoznak , süni czedrusfák tar la- juk sarkukat veri. Elet*ok aranyiét.

ink bus árnyat, anmy a lm a fán arany melybeni m n 'en : föld, fa, viz, ház,

alma terem, * ‘S ezii st körtefán ezüst erdő. az e gé-z természet kellemes és

kürti ■. A ki 1 - hiiidiTkertbc 1 ep. az nagy < írtékii. Tánczol ni nagyon sze-

Illeg-szépül mint az angyal, a fákon rétnek.. „a tündér leá *y minden éjjel

rau'V igÖ csili ! g tér ni, alattok ezüst egy pár sarut elnyü.“

1 orrás hdvdog á1, áriáikon fehér ina la- A tűn hírek országáb a nehéz ha-

rak es olásán éneke Inek ; még a var- la ndón:ak eljutni. Tündért dx kegyelt jé-

j ükét rogás is fül emih'é.nek itt ; arany nek. v álasztottjának kell lenni a sze-

oroszlán a sti •fi X sa ; arany hoki'* dx közt roncsé:> látogatónak ; az ilyet magok

tűnd érpabda fénvlilk ; fényes t ennek- oda é« lesgetik : de még u gyis sok pró-

ben nagy vendé■geo Iv-des van, hol a- ba és sanyaruság után jiithat be ; hát

rany padokon ü 1 ne k, arany tfil 1 kliól, még bni valamely bolygó vitéz hivat-
a ran y késsel PS vil Iával arany per,se- tanul akar bejutni! A ki hozzájok
II vet esztek, mely et arany zisinóros bejutó1It, azt kegyeikkel halmozzák ;
nép hord fel. E bed után a réz., ezüst *le ha hűtlenné lesz, bűvösen vissza-
és arany erünkből előrepülnek a ma­
darak s rá kezdik a zenét, minőt emberi 
fid nem hallott, mire a tündérek 
tánezra kerekednek s forognak mint 
a gondolat.

A tündérek hallatlanul járnak 
kelnek, „köd előttem, köd utánam: 
senki meg ne lásson,“ ez a mondat 
láthatlanná teszi őket. A tündér-cse­
csemő ajkaira égből cseppen a tej, 
bölcsejök hóból és napsugárból ké­
szült, mos lyuk mint a hajnal hasa­
dása, s ha könyeznek, gyöngy hull 
szemeikből.

A tündérek társaséletet élnek; 
többnyire tűndérkirály vagy királynő

vetik a földre, sanyarú életre, nyo­
morult pásztor állapotra, azt sem 
tudja: hogy jutott be és hogyan ki?

Próbáik merész képzelődésre mu­
tatnak : egy nap alatt egy erdőt üveg 
fejszével kivágni, üveg hegyeket gyfi­
sz üben elhordani, húsz mérföldnyi fe­
kete folyót egy nap alatt kiinni, arany- 

i 1)61 s drágakövekből palotát épít ni. 
griífel vagy tátossal megvíni stb. 
Persze hogy mindezeket ember nem 
képes végrehajtani; de rendesen akad 
jóakaró tündére, ki a tündértitko­
kat elárulja, s kard, síp, gyűrű, báj- 
ital s több efféle segédeszközzel a pró­
bában sein ti.
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T fi II (1 é r Ilun á n kívül, ki íi'f- 
inknok a legbitjolóbb mesékre szol­
gáltatott tárgyat, köveik zíi szép ti'ui- 
déraevekettalálok 15 íi ve 1 1 o ki bűvös 
kenőcsöket készít, G i I 11 ke ki a ma* 
darak szavát érti, t ii v e 1 1 o ki a 
füvek hatását ismeri. S z e n 6 k e, ki­
nek olyan tükre van, mely által min­
dent meglát, és S z íi veil íi ki a szivek 
titkait tudja.

TENG Elí-I’A HTON.
(Képpel a 3f>2. 1 ■)

Ha TALMAS viz, in-l vn-k nem latjuk határit 
Végtelen nagy tenger, ki szabja határúi?

Csöndesen el fekszel, nyugalmas fenékben, 
Hullámul haragját ki tartja kezében r1

Árban és apályban habzol szünetlenül,
Vájj, kinek parancsa szolgál törvényedülV

Ű az, ki fönt lakik,föld- s mennynek szent atyja, 
f ényes arczulatát c.-ak liivo lathatja.

DAC/OSSAfi

''' Ä;
-\.t| 'X:f

«ÍZ "NF
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Daczoskodni csúnya dolog, 
Senkinek sem illik ;
A gyermekek ha daczolnak: 
Bizony maguk sinylik.

MISI VlíFI FI'IIC'A KALANIUA
(Képekkel a d 11. é, d 10 lapokon.)

Í^^K^íkíkx, nagyon régeit, mikor a me- 

Sr~ z se szerint még boszorkányok is
A toltak, élt egy kis fiú, kit Mi­

sinek,'vagy inkább Misi ultinak hívtak, 
még pedig azért, mert nagyon hiú. nagy­
ra vág vő volt és mindjárt irigykedett, ha 
más valakit dicsérni hallott. Azt pedig 
tudnotok kell, kisolvas'im, hogy ahol irig\- 
ség, dölvfösség honol, olt csakhamar más 
gonosz tulajdonságok is gyökeret vernek.

Egy este Misi barátunk álmos 'Ze­
niekkel bámult az ablakon át ki ;t 
szép kerek holdra s mit gondoltok, 
mit látott a holdban V Hát egy vén 
asszonyt, egv boszorkányt, ki open egy 
söprűre ült és villámsebesen röpült egye­
nesen a nyitott ablak felé s mielőtt álmi 
mű ijedtében egyet kiálthatott volna, a 
boszorkány már ott iilt az ablakpár­
kányon és megszólalt:

* „Misi te ! Hallgass ide !“
„Mii akarsz ?' hebegé Misi ijedten.
„Te nagyon derék kis legény vagy 

s az emberek ezt nem látják be. nem 
dicsérnek eléggé, ugy-e nem?“

„Nem bizony, nem bizony 1 “ kiálta 
Misi urfi gyor.-an.

„Pedig illik, hogy dicsérjenek s én 
akarom is, liogv tegyék. Neked macol 
fogva nem kell mást tenned, mint kíván­
ni magadnak azt, a mit másokon dicsér­
nek. A mit kívánsz, rögtön meglesz.“

Ezzel a vén boszorkány megfordult, is- 
; mét fölült a söprűre és visszaröpült a holdba.

Néhány perez múlva Misi beszélge- 
test hallott a szomszéd szobából, hol nő­
vérei és édes anyja dolgozgattak. Erzsiké 
épen monda:

„Misi napról napra jobban hasonlít 
apához.“

„Az igaz, de mégsem lesz oly szép 
orra,“ felelt a mama.
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„Oh. bárcsak olyan orrom volna, 
mint apának!" gondolá Misi urfi rög­
tön s alig gondolta ezt, ime, — valami 
nehezet érzett arczán s a tükörbe pil­
lantva látta, hogy épen olyan orra van, 
mint édes apjának. Majd kiugrott a bő­
réből örömében. De épen ekkor monda 
ismét Erzsiké a szomszéd szobában :

„Ha olyan bajusza és szakála lesz 
Misinek, mint van Gazsi bácsinak, akkor 
szép férfi lesz; mindenki bámulja Gazsi 
bácsi szakálát."

Misi rögtön kívánta, hogy olyan sza­
kála, legyen, 
abban apercz- 
ben már ott 
érezte ajkán. 
Ez roppantul 
tetszett neki 
s meg volt 
győződve róla, 
hogy mostan 
már őt is cso­
dálni fogják.

..Soha sem 
láttam oly 
szép hajat, 

mint a Teréz 
nénié," szólt 
akkor ismét 
Erzsiké.„Min­
dig csodálom, 
ha látom.“

„Az én ha­
jamat még 

senki sem cso­
dálta meg,“ 
gondolá Misi 
urfi; „bárcsak 
olyan hajam 
volna , mint 
Teréz néni­
nek !"

Rögtön va­
lami nehezeit 
érzett a fején, 

odakapott s

mint Gazsi bácsinak,

ime, — egy rettenetes nagy női frizura 
volt fején, hajfürtök, kouty s effélék. 
Misi urfi nagyot bámult s eleinte kissé meg 
is ijedt, de aztán eszébe jutott, hogy majd 
csodálni fogják s ezzel megelégedett. 
Épen ekkor mondott mamája a másik 
szobában ilyesmit:

„De, kedves Erzsikém, kevés gondot 
forditsz kezeidre; pedig sok gazdag kis­
asszony nem adná sokért, ha olyan szép 
formájú keze volna, mint neked. Kezed 
és lábad igen szép.“

„Mért nincs nekem olyan kezem és 
lábam, mint Erzsikének!“ gondola Misi,

— és rögtön 
érzé, hogy már 
megvan.Csak­
hogy persze 
ami a már fel­
nőtt Erzsiké­
nél kicsi kéz 
és láb volt, az 
a kis Misinél 
szörnyű nagy 
volt még s ki­
vált hosszú 

ujjaival alig 
tudott mitcsi- 
nálni. De azért 
öröme nagy 

volt, mert azt 
hivé, hogy 
most már 

mindenki bá­
mulni fogja.

El is hatá­
rozta , hogy 
rögtön átmegy 
a másik szo­

bába, hadd 
csodálják 

anyja és test­
vérei. De kép­
zeljétek meg­
lepetését ! A 
helyett hogy 
megjelenése-



o

ml-?

izura
'élék.
meg

majd
dett.
tásik

ndot
kis-
szép
ezed

n és 
Misi, 
gtön 
már 

Isak- 
3rsze 
rfel- 
siké- 

kéz 
:t, az 
sinél 
aagy 
s ki- 
szu 
alig 

tcsi- 
izért
így
t azt
)gy
nár
bá­

lja.
latá-
aogy
“egy
SZÓ'
idd
ik
test-
kép-
neg-

A
iogy
ése-

kor csodálatra és dicséretre fakadtak volna, 
anyja és testvérei rémülten elfutottak előle; 
meglepetve ment Misi urfi a konyhába, 
hoo-y legalább a cselédek bámulják meg; 
de ezek is sikoltozva futásnak eredtek. 
Ekkor Misi urfi az u'czára sietett, de itt 
is vagy elfutottak előle az emberek, vagy 
csúfolni kezdték és „madárijesztő“-nek,

„csodaszülött“-nek-,.szörnyeteg “-nek ne­
vezték. Egészen kétségbeesve futott vissza a 
szobába s megnézte magát a tükörben, 
— és ekkor maga is megijedt, most látta, 
milyen szörnyeteg lett belőle. És most 
nem tudta, mi lesz belőle, ilyen marad-e 
örökre ? E gondolatra majdnem megőrült, 
midőn egyszerre valaki megszolitá:
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köves mama. nagyon ehes va- 

^ p- gyök!“ szólt Lottika. „Még nem 
-.7. Vi-.csi ni Ilink ?"
W „Nem oizony. Meg várnod 

keii legalább egy félóráig.“
..Oh! Hát addig mit csináljunk! 

Már fáradt vagyok a sok szaladgálástól. .. 
játszani sincs kedvem.11

„Ha Ferdi bácsi mesélne valamit, 
azzal eltelnék az idő,-1 szólt Laczi.

,,Már megint én meséljek ?•' szólt 
Ferdi bácsi jókedvűen. ,,Hiszen már min­
den tudományomat elmeséltem nektek — 
tyúkról, kacsáról, libáról. Mit mesél­
jek még?-1

„Én ma a természetrajzi leczkén a 
bíbiczről feleltem . . . nem tud erről 
valamit Ferdi bácsi ?" szólt Laczi.

„A bíbiczről ? Annyit tudok róla, 
hogy rovarokból él. szeret egy lábon ál­
lam s a másik lábával ezalatt verdesi a 
földet, hogy a rovarokat kikergesse lyu­
kaikból.“

„De ostobák azok a rovarok !“ jegyző 
meg Lottika. „Hiszen én, ha rovar vol­
nék, csak még annál jobban elrejtőzném 
a föld alá.“

„Igen helyes észrevétel, kis húgom, 
és sokáig is okoskodtak a természettu­
dósok e furcsa körülményen, mig végre 
következő magyarázatot találtak: a föld 
alatt tanyázó rovarok legveszedelmesebb 
ellensége a vakondok, mely mind fölfalja 
őket, ha megkapja. Midőn tehát a rovar 
a földet mozogni érzi, azt hiszi, hogy 
vakondok közeledik s ezért menekül ki a 
földből, kint pedig a bíbicz rögtön meg­
csípi és megeszi.“

„Ejnye, de ravasz madárka !“ jegyzé 
meg Lotti.

„Az bizony s most jut eszembe, 
hogy hallottam régebben egyr kis törté­
netet egy hamis bíbicz madárról. A bí-

„Misikéin, ha álmos vagy, feküdjél 
az ágyba, ne dülöngözz igy felöltözve."

Ékkor Misi urfi föltekintett s látta, 
hogy édes anyja áll mellette, ő maga pe­
dig aludt. Mennyire örvendett! Ki is 
gyógyult egészen név dséges hiúságából.

* *

Ezt a történetkét olvasta egyszer 
egy kis leány s neki is hasznára vált. 
Szegény leányka volt és sokszor megesett, 
hogy irigykedett másokra és kívánta, 
bárcsak neki volna ez vagy amaz, és mert 
nem volt, boldogtalannak érezte magát. 
De e történetke olvasása után soha sem 
kívánt többé effélét s ime, —• a meg­
elégedés azonnal meghozta számára a 
csendes boldogságot is, mert a megelé­
gedésben rejlik a boldogság titka.

B A R 0 M F I A K.
(Képpel a 3-15. lapon.)

Baromfinak 
Nem keli sok: 
Csak szem legyen 
Jó, de sok.

Szeretik 1í 
Szemet ad 
Körülötte 
Rajzanak.

Meggágogják
Érdemit,
Hápogással
Dicsérik.

CSAK SZORGALMASAN !
("Képpel a 345. lapon.)

Sem a czipész, sem a szabó 
Sem aférfi, sem gyerek 
Szorgalom és erély nélkül 
Semmi bizony nem lehet.

Ha azok nem varrnak nem lesz 
Kész se nadrág se csizma 
S a gyermek ha nem szorgalmas 
Levét később megissza.
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biczet sokan tartják a kertekben is, hol 
nem csak diszül szolgál, hanem hasznot 
is tesz tömérdek rovar elpusztítása által. 
E<ry falusi papnak szintén vö t ilyen 
kerti bibicze s bibicz barátunk egész 
nyáron át nagyon boldognak érezte ma­
gát a kertben: de mikor a tél közeledett, 
szomorúra fordult a sorsa. A tél nagyon 
kellemetlen idő a szegény madárkáknak 
s iny a mi bíbiczünk is napról napra 
közelebb es közelebb húzódott a lak­
házhoz, keresgélve az ajtó körül elszórt 
morzstákat és hulladékokat. Egy este a 
szakácsnő gyertyával ment az üvegajtós 
toruáczba s egészen közelről hallotta a 
bibicz furcsa kiáltozását, mely azonban 
most kissé fájdalmasan hangzott; a sza­
kácsnő kinyitotta az ajtót, — s íme, a 
bibicz nagy örömmel beugrott; ezután 
minden este megjelent az ajtónál, be is 
bocsátották s bíbiczünk lassanként anvira 
nekibátorodott., hogy egészen a konyha- 
ajtóig előhatolt, hanem persze nem egy­
szerre ; sokszor meg-megpróbálta és sok­
szor visszarettent, tő leg mer a konyha 
ajtajánál volt egy macskának és egy 
kutyának is rendes tanyája.

Mikor bíbiczünk először megpillanta 
a kutyát és a cziczát, nagy rémülettel 
futott el, de mert éhes volt és különben 
is látta, hogy sem a kutya, sem a 
macska nem bántja, másnap újból előbbre 
hatolt. A kutya és a macska barátságos 
egyetértésben pihentek a meleg tűzhely 
mellett s a bibicz láttára sem mozdul­
tak : bibicz barátunk pedig nem ment 
közelükbe, hanem a konyha többi részé­
ben sétálgatott és szedegette a moizsa- 
kat; nem okozott senkinek alkalmatlan­
ságot, kárt nem csinált s így csakhamar 
kedveucze lett mindenkinek. A kutya is 
megszokta ott látni a furcsa, madáikat s 
nem morgott, ha akár lábai közé i& e- 
vedt, és a czicza sem haragudott, ha 
egészen közel járt is mellette.

Erre aztán bátorságot nyert bibi- 
czünk bizalmas kezdett lenni a kutyával

és eziczával. ezek pedig annyira megsze­
rették a vendeget, hogy pajtásuknak fo­
gadták, helved adtak nem a meleg tűz­
hely közelében, hol aztán bármacskán 
süt'kéreztek békés egyetértésben.

Mikor kitavaszodott, bíbiezünknek 
nem volt többé maradása n konyhában : 
kiment ismét a kertbe s ott tanyázott 
egész nyáron át boldogan; de mikor a 
tél újból beköszöntött, egy napon ismét 
megjelent a konyhában régi pajtásainál 
s ezek most is szívesen fogadták. Megint 
szépen élt, a bárom állat egész télen s 
bíbiczünk most már annyira meghonoso­
dott. hogy nyoma sem volt rajta régi 
félénkségének, külö.-tele csínyeket köve­
tett el a kutyával, hátára ült, szőre! 
czibálta s ugyanazt tette a eziczával is; ezek 
pedig nem bántották, hanem úgy tűrték, 
mint’ valamely elkényeztetett gyermek 
pajzánkodásait.

,,A vacsora ml van tálalva,“ szóív 
ekkor a mama a másik szobából."

„De kár! Szerettem volnaFerdi bácsi 
történetét végighallani!"‘ szólt Lottika.

Már vége van, mert bíbiczünk 
ezután is meg sokáig folytatta kellemes 
életét, nyáron a kertben, télen át a 
konyhában s hiszem, hogy ha valami 
rendkívüli baja nem lett, még most is 
él és játszik pajtásaival.“

A KIS OLVAS Ó.
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Napról napra 
Lapról lapra 
Ülök és olvasgatok-; 
Katiczának 
Gyuriczának
Bizony semmit sem hagyok
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